DYNAMIS, 9 (2005), 1-38

YWY NEDFRERIA
—F T T DEEE DK

1. FUBIC

VYNGR, EMAEEICEMNT 7 X7 YHHEOY Y NETH 500 A (Lynch and
Crowly 2001) KFESNBEBTH 2. LOEBERA—AMOR T TEEOA LT =7
HEBICBL. BIEIESVO. MBEETH S,

KEEIIERL RN TRINBYYNEO IHiEl REICEEL., ZOSETOBERT
BEETEERTBE S WO LR HEEE L. MTEPORECHER SORBELHEEL TE
DEIREHEINTWEONEHEMITEIEEZENELTVS,

AR TRETA T TOEBRASNIHERREERLNL., FEHIZ DS VY N\GE
OFABGEHBICHBETE, KKV YNBRAShIEROFREERE (474) 28
HL. BEFMAEELMETRAEEEVWOIBIEORVWERT., TLTHANICHET S
HECHEY EFEE L OREEN IO OOBELEOLSIKHBEL TWSOME
BRI EBIT N EER TS, T0%k FEEORBCTENOER R EABETHLMAE
BR (670) 2R LARGEEZONIMAREERT. BEBXEREL THED
EHARBEOBRE-BILEZREL, YYNBORMARE (470) 0XBH %
BT HBANEND IEEERT.

1.1. BEHRFLHREH

ERTEHERTREND ZENTE, XOBRERONTNNRKED 55D 0L HEE
LHEET D, COEFROHEROL I, BETHEHBLLTHWLNS., ZOLSITHE
BRTNEETHILL TRHRLERSDOZHBAHE, BHTRBELLTEETERNDOD
2R AT EBRRNICRA L, ARARITEINT 722 DT TERRT 5.

1SIL @ 1986 AEDF—F IZid Y Y NFEBOEH LK 150 AL TBEIN TS,
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A Hes#H flae  ‘tree’
IR A natu- ‘son’

% DFELTZTDEENEITHHLIIT, By, —RWZDIZEBRELTFAT
HHDITH L. BEAHRCHERMN, L TRELEO-HMBBHREATTH 5.

BEAEAFLUNO HBEAFHOERICIE, -i E-nde EVWIZODEEFED EB 50N
L%, BREOMIICE DAL 2BHRHEEIR, TOZDO0EREIE, BEFED
MOO0E2 Al OEIBRLBHABRLIZETHOTHSEEALNS., BRENTE
FREEBED L EIZERE-nde NMTML. ® - EREO L SITERH-1NHAMT S,

B4 &
i I e T a 1 o { u I TE
R -i - O O O - -
-nde O - - - O O

1.2. BRDEHEFRE

WVYNBORERBEL2ELETIHC. ETIOFTHETREDI S 4TV EME
NOMERTHRD I LTS,
HAFCEERFANAEAN 2EMTIRICIE. BEHENLAAGCEBEINS,

(1) firiu  forfor

dog small
‘small dog’

(2) tamoloi tarina ro lo retireti
man many 3PL Prog talk

‘Many men were talking.’

ARk AT P AT ZENT 2RICHENENAFADICERBEI NS,

(3) tamoloi mera,
person male
‘the male’

2 (BB ERT OO THHEBEXSNS,
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HFANLFAAREHTHEE, RO Q) OLDW TFiFI OBERERIND &N
BB, ZOFOEICHAEOBERERT AT TR, RITTHHMANTEY.. TLT
BESNEAMEAVHEETHD ZENBWN,

(4) tangai no -m
bag Class -25G.Poss
‘your bag’

BATYIUNBORERREZVWDONRTOZ LTS, KO (5) 15 (7) DFF A
EEMSBANDEIIT, YYNBEOLTARKROMAZT b, E-AERED T
DR TROEM CRONDZE D, ETOFEY (HFA) ICHNS Z EAHEER
HEEHERN I ER BN,

COEBTI, 5) OLIIAFAMICEBEMM U EEHBER LA H R4 0B
B (-ku). (6) DESICZDO04FA. DEVHAYEHEEOHKEIE T HEHE
(bula-), ZTLT(7) DL IRCZDODARAEEKIHEHE RS () B ENERL TH
BEngaEns,

(5) batu -ku
head -1SG.Poss
‘my head’

(6) nani bula -ku
goat  Class-1SG.Poss

‘my goat’
(7) suasua -n balmbala
angle -Linker table

‘angle of a table’

ZOER, THRL ORBICE 8) L 5AaXbREITLNE, ZNIETHECHNSHE
THHERATIVEHE (EPVEB) T ITARBER> TV EWSKREERWZEEIT
BoNEXTHD, COXTRAEPAFADOUE TR, TEETZ] 0D EK
DEFIII>TRENT VS,

M

ERA T3 i gat orengi lo Vanuatu

pu/

Pred. have orange PP Vanuatu
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= (8) famol me rei Vanuatu
Orange 3SG  exist Vanuatu

‘Vanuatu has oranges.” (‘There are oranges in Vanuatu.’)

ZOXIDIYINBIIEIBARFERENEET S, TLTEORITEBHAEBRRIC
HEEHELIZSWHDHHSD, FIZIEHEETIRILE TEWo B Z2ERITEIZIEH
£ZATH BN, VYNBTRECHEFERLRERENAMTZ2MELTTH S,

(9) ruirui -na (10) * ruirui
under -38G.Poss

‘under’

AHTIE A OBRICIRERHREEMA T, REATMEFHCOHEEERE. 28
FEBARRBEER2T IHAORBY LTV ETFBI LT 5,

2. FRRR
2.1. FEOHR

VY NBCRREL ST ToOORAHBRBAO LRV ICEELTWS, B EDIE
(1) KRBNB LS. FANNERTHENS ZENTET, HEMCHEERLT
BHAMMT 5HRTH S, ZLTHIVEDR (12) KREBNS X3 TG M
TENDZENTE, EHRCHAERATERSMAMT 2B TH2,

(11) lima -ku
arm -15G.Poss

‘my arm’

(12) firiu  bula -ku
dog  Class -15G.Poss
‘my dog’

AR TRMAOA LT ZT7HBCRL Y, ENCHEEEZR T RATEFIEEM
S 5uiEO#EZ [EEAE O (direct possessive constructions)| LRI &
9%, £LUTHEKI, SREIRNTEE (RAF) PFEHICEEMM LU aniE
DHEEZE THEEFTE O#iE (Indirect possessive constructions)) EFERIZ &9 53,

3At7 7 OBFR/ICHET A LEMOH T T - (8 ARG ENEN (OBER RS - TO8E




VY NBOHERE 5

EOTORFAENREAOHTH- 28, FAENEELFCEAATOL &1
BFAEY EFEEERES (TEE) EEENEET 5, HEFRE ORETRIEYICE
SR (13). 7 BBFTE OB TSN ICERBEAINT 5 (14), Zhas
ZHEN=DH, MOHOHRTHB.

(13) lima -n Vemoli
arm -Link. Vemoli

‘Vemoli’s arm’

(14) firiu bula -n Vemoli
dog Class -Link  Vemoli

“Vemoli’s dog’

CNETRTEEMAZRTIMUOOBREELDBERDEIITRS,

O EEREAE

A IEE-}

e — A ARG ERE
© MEmE

FEY k1

A BUE — A ERARER

® EBEEFE EEEI1T

BaE BIEE:)
) — A R ko)

@ MR dERRES 1T

G A&
EER) BUAER — EAEEE 74

ke ERRENTER (Rehg 2001: 218). AWM THHBRI DVWTHRND L& THEE) - MHE) WS
BEAV, TNTNOFHEFROERY (H88) KDWTRRS & &I TR (FrE4m)) - T95E
WhE (A AF)) 2HWSZERT S, ZOMBRDOVTOHRNR 2.2 THEFS.
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2.2. BERELBHOMRF

MEmaERRAOBENFEICEL T 3.2.1. THHTAZ &KL, ZITRETHED
R EERYOBERIZONWTRTOL,

FADRBEITEHNS 2 ENTEY (WRAF). CNICHAEH B CBEERENA I
THEHEFRAOHR (LOOL®) TRINDERMITIEX, FIAEEELDOBEKRKDARND
W<, FIEHIC Lo TYOHRARNEZZENDBORBIT SN, FIAITEEA
R BEREAL, HiR EOBHE. ETFTEWEBAEZRTARALRERN I OBEOHEY
TH3,

—%. EYNEMTENS ZENTE (HBAR), TEEERECEGHENTEYIC
MU EERE OB (QL@) TRINZH\ERYIIE, BREO—KHZYTH
B, BRY., RAPEV-SRFAEN RN, ELREHERECLSDONETLENS,
COBRTREINDGFHEDR, FADEHAEEODRNDNIFZEBRIBNDDOTHS
ENVWRB, ZOZENS, BHERAHALMEREHRXORMI. FEHIOENEK
MEINEHOTHBEND ENRNS,

BEENMARBEOMEDIHEREC Lo TYDHEERLNDDTHHIENS, ZOFH
W Eind4m%E T BERATEERTA 4@ (inalienable nouns)) &N, WA #iE
OFMEDIITFEN —RHNELTEHELECLZ2b0THZ NG, COFAENE (4
BEVTREFT A 4 (alienable nouns)) EMERZ EICT 5. SBERATREIIBERWHE, o
HEVJREIZBE AR EREINZ Z &b H DS, RBIZTRERE » SHEHIIH L TH
BEAREEE, DEEEEE WO AEET > TVB Y, B EPBRAEEEZONSDD
PNETEENEOEXTEIN, JEELZEASNLONMETHIEOBATESN
BENDI DT TR,

3. FREERXELETRY

3.1. OE#MA
Y Aa#E
LKD) - mEERAFEERE

FENEXRTAFAANOEER HWRAT) KA ERAFABESEEMML. S8EH
IO EDDID Y MEFRT S ZOFERR%E TOBEREG] & T2,

LZOEBTRBRNSZDEOFHIIT 72> MMt 5aN%., EEFAOOL S Bl E R T4
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LTFRYYNEOHMEEREGABERZ-ERLEDOTHS. HAEOAFTITED
TZOHMEERATAEFZOMNMIBHENTH S, YIYNBOHORIIHEDZDITEE
VJ7= Lynch, Ross, Crowley OFE L7zt 7 =7 #iETH S (Lynch 2001: p.150)°.

W INEE 7 =7 HEE
SG | DL | PL SG DL PL
1INCL -nda 1INCL -da
1EXCL | -ku | -man 1EXCL | -ng | -ma(m)i
2 -m -miu 2 -mu -m(i)u
3 -na -ra 3 -n*a -dra

*@Etln

BEEFAAEORRTESNIHEDNDHEATENEA4FEMEIND LD, TOWH
RTEINLFAEYIE. FEEICE> TY BT 2 &N TERND OCIEFITHEREZE
BIeHBbDTHB, ZOBROFEYERDA40HOFERIIXRO T T —IZH
HWTED,

@ H AR £ W 88
@AM, HRICEDDHB B0 TFE B H]
[ Je4: T &El Fie e BHE)
| 3Nl 5 lom K BT - KA
[ J53-1 I—%H O#%HJ
@< TRKH 2oLy

3.1.1. BkaH

HBRAHRIEETEORR TEINSIHEATELAFTTHS. RBBEDUNADO AR
BEFEOFRTEINDS (3.25.4),

(15) natu -ra
child -1PL.Poss
‘their child’

(16) tama -m
father -2SG.Poss

‘your father’

FBRSMIMERTHD & &, BRENIANT2HEERAFAEHOENRNSRA T OBOFHIZT 2

T hAPEPNS,

SRoss(1988) MEE L /et 7 Z7HFEE Grace(1969) MOFEE L LMFE. TLTENS &V YNGR
DEFREOMBERICEL TRERO 1. 2RI,



(17) tina -ku (18) mesa -na
mother -15G.Poss wife -35G.Poss
‘my mother’ ‘his wife’

(19) tasi -m (20) natuatua -na
brother -25G.Poss sibling -3SG.Poss
‘your brother’ ‘her siblings’

(R & ) 2RTATTE-EED 2, VEDR (16) % (17) D tama- father’
% tina- 'mother’ M & S RIHRAF. 5V &DiE (22) * (23) @ mama ’father’ ®
soko 'mother’ DX > L HHAFTH S, BRMTEETZHREOLTIL, TBEI )
R IBREA] EVoZRUNFIBNENZZENEL, XHIREAND Z 3PN,

(tama- , tina- = mama, soko)
(21) tama -ku, tina-ku ro lo to

father-1SG.Poss  mother-1SG.Poss 3PL.R  Prog stay

sara tinambua
place different
= (22) mama, soko ro Io to sara tinambua

father ~mother 3PL Prog stay place different

“They live in a different place.’

(23) soko, ka fano
mama 15G.Ir go

‘Mama! I will go.’
3.1.2. HEFERMI. HFFICEDDLBHO

FRERED HETAPMMK, K, S5ICERERESHRICHEET 2 HOREMTIREREN
T, BEEFAOHBATEENS, ZOANFTU—REBTALFAREIBICIRDEI T
M ETES,

SHENSFEHIND bD, FIARRIK, BNaEbHMARTEFELATH DN, R Hhn 55
Hahz ) BB EFELFETH S,
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kA F RE B R &
SN S OBELY) - ZBEY B OR O R W% 4
BECHFETSZHO A7
FOMEEICEDDZHOD mE » ¥
B4BH
(24) lima -ku (25) nao -na
arm -15G.Poss face -35G.Poss
‘my arm’ ‘his face’
B - ZEY
(26) bona -ra (27) sanete -na
smell -3PL.Poss cough -1SG.Poss
‘their smells’ ‘his cough’
{(28) mere -m lo si na sapa -ku

urine -2SG.Poss  Prog. go.down Art sandal -1SG.Poss

“Your urine is falling on my sandal!l’
BRICFETSHOD

(29) utu -ku
louse -1SG.Poss

‘my louse/lice’
EFICEDDBDHOD

(30) ar e sa na hospital
If 2SG.Ir go.Santo Islands direction Art hospital
ra I na dae -m
3PL.R. take Art blood -25G.Poss
‘If you go to hospital, they will take your blood’

ABZT TR oL 1ZR0T,. A0S0, HYOHLE LD ZOmEER
DIERYTH S,
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(31) rarau -na (32) sarusari -na
roof -3SG.Poss prickle -3SG.Poss
‘roof’ ‘prickle’
(33) findi -na (34) laku -na
tail -3SG.Poss feather -3SG.Poss
‘tail’ ‘feather, plume’
3.1.3. B

EOER, AR EOBEREEFEORR TRINS THMATRHELAATHS.

(35) isa -na (36) sia -m
name -35G.Poss age -25G.Poss
‘her name’ ‘your age’

(37) sara -ku (38) leo -na
place -1SG.Poss voice -35G.Poss
‘my position, place’ ‘his voice’

(39) bong -na
day -3SG.Poss

‘the anniversary of his death’

(38) M leo &I FEICIE, BT TR ER. BE BERERLARERNHS, =
DEVEHEFEORRTRIND L [RHFE] EWISBKRTH S, (40) DL D ICHE
FEORATEEINS L EE) EWIEKITRS.

(40) leo no -na
message  Class-3SG.Poss

‘his massage’

IRgE) & TRE T3, TRE URFENEETHZOFAEEVIOIIIL.
T BRFEOA V-V EREEUNAOENESFICEETSE, E0nSEVNH S,
REELOBRBEREAD L, EE) BREFENQICLAEZEZHOABRMNEZSZ

8bong-‘na ‘the anniversary of a person’s death’ BEE L HEETHETHD., HEATESI LIZAD
WMETHD. LhL, BEOZTOREHEITOTRERL, BELEZOEDTORETEET.
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EMm5. [5REE BERBRBENEGRVWEEZIOSNDS, FAELOBEBRIRETHS
(55 VEEFAOHRTREIN, [RE] PHERFORATRINS ZOHIL. ¥
REBROBEEEZRBTLEDODTHDENADES D,

3.1.4. 2&KO—E5

WAL EHE. A5, ETRE I2f0—#g) 2RITAFRDRBEENEEROERY
ERBIENBN., TOLEOHEER 24 2RTAMHTHS., HEBETIX [H
EHRICANDG] EEDZENTE, @MOPTHEINEFRIIDNTERT AL E IRz,
VYNBTRIDEIREDE2ETEAFAOEL BOMARTHEAT CHMBTRERTE
. FiAHERAFBEENEFNICMAMT 50 ok, TROER] DX ST
EHERTAAMNEHET D, £ 1 BEEO—HHTH S EEHEL i<Wl
INHHEEFEOHERTERINIERYTH 3,

(41) lolo -na (42) fomba -na
inside -35G.Poss hole -3SG.Poss
‘inside (of it)’ ‘the hole (of it)’

(43) suasua -na
angle -35G.Poss
‘angle (of it)’

L Lans (£Eko—87) 2RITLAANE TOERTEREAFHENWIDIT
iz, BIZIEY Y NFET ‘inside’ ZEKT 5 lolo- X SBERFTEEI A 4R TH 5N
(44). BRI INEMN ZRTHTCR_EEHS. U & DI busa- ‘outside’ &1
SEERFTEERE LT TH D, DSV E DA fare ‘outside’(45) KATEIRET &S
BRF-aMMML T TELSHETETELEATS S,

FI#IC ‘under’ ZEKT % ruirui- I3 BERTIBELFA TH 2 DI L (46). ‘top’ 2 &
Y3 aulu AT TEA<BRATSS (A7), COES CERNICHA LM EICRT 5 &
BEAOLNBBETH > TH, DEETHE - RAEOBRVWPDRBFHOEBENNEET 5,

lolo -na ‘inside’
(44) lolo -na ma mariri
inside -35G.Poss 3SG.R  cold

‘Inside is cold.’
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fare-a ‘outside’

(45) fare -a ma lualu
outside -N  3SG.R  hot
‘Outside is hot.’

ruirui -na ‘underneath’

(46) ruirui -na ma maeto
underneath -35G.Poss 3SG.R  black
“The underneath is dirty.’

aulu ‘top’

(47) masi lo ate aulu na imai
bird Prog. stay top Art Thouse
“The bird is on the roof.’

3.1.5. F#

ERCHMEEERNIMNMTS EFENEREIND, CNETRRTEAEERE OH
T, B 2R TEEADEHEEDOAR - RIS CLIAEEBEEIMML TWizat,
FREZORIZBWTERD, FIEYTH2EB MM TEDDI=EABRRERROTEL
REFEHZ T TH D, ELEBTEMOAFROFREEREFBEELSTI TR, TEAE
ONBICEBLAFACEHEAFANERETAZENTERNEZD, FEE TOEEFRE]L ©
BERICE>TOAEIND,

HRBREZL S CFREERCEAREROFTEERAT BN ML TREN S,
Bl Z W EE e-rua 'two’ IBERE 2R T HEEF - 12) 05 BEMNEKZERT rua ITf
ML7ZHDTHB, ZNKEAHFERO-na BT 3 & erua-na &30, 12FH)] &

WOFRMBRRIND, EL 18) BEEF - 2KEELAaWED, 18 FH] I calu-na
&2 B,

(48) e -fati -na (49) oalu -na
numeral -four -3SG.Poss eight -3SG.Poss
‘fourth’ ‘eighth’

S AR T HEE e-13 1 25 9 TTOEENKICAMT 545, 8 & 10 BEOBITIZAML 2w,
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3.1.6. &S

WK BUEKRA R DMRTERAERATH S, RIATHD REZRTHFOE
I sa0 T % B APRELE W S ATITIRA D= O0E B, 1 & DI ABERTAEA T sao-(50).
HIVEDRREBTRNOBEE sao KARAERET HHERBE -a VML TIRES N
sao-a EW I HBETTREFI A AT TH % (51).

(50) nno ntau ka isi na $ao -m
1SG.R  afraid 1SG.Ir catch Art sick -2SG.Poss

‘T am afraid of catching your sickness.’

(51) sao-~a-i no -ku
sick-N-Aff  Class -sickness’

‘my sickness’

BICBRZED I ZOFBTRERRH -2 BFCEFE. BEEROBECHAMT S &
LEPREIND, O L TRESNZAAIIE TOBTERELARTHS. K
WRT D KERKNSRARERDHEATEFNALR THD ZE0n5, BIEEKT D
£ BAR I OB ETEEFT A 45 sao- ‘sickness’ ThoEHERHEINZ, Ll In
AR EEENF sao to be sick’ ERBETHH722D, BHEIZLD sao-a ‘sickness’ &0
SHBERTIERBAFNRESNEZDES S,

(52) fano -na (53) fokefoke ~ku
ringworm -3SG.Poss tinea -1SG.Poss
‘his ringworm’ ‘my tinea’

3.2. OFEMHE a.(EE)

A mAE
# A BRIE — BB ERATEEE

MENEERTLMEEMARREABEENENFEZN T 2MERRNE TOMEFRA
ad &ET5,

FICRLEENAOHRNTRINSTAENL, FIAHEEODRNDPRVBIEATHD
ERGHRETH 20K L., MEFREOBRNTERINIHED T, BimOay),
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BHMe EREN—FN, ERREHESCIZ0NE T NS, ZOREERTE
ENABOUEHEYEMEEDODRNONIF LB BNDBOTHBEEIHNS,

3.2.1. ¥R

TQMEFH a.0 O THE. FiFEREREFNEEBOEHFE O TN
me s,

VY NBOMBEOENRIL, TNENHADETEEDORDL S MM EREL
TWw3a,

=l AE Y & & OBR
a- By

ma- i X

bula- ;Y - Y

no- —ROFEY. BAOHE

FET7 27 HBTREELAH, 26 EES0BR. (ROER] OX53RZTHD
FENBEHE CERENTWELBEXAOENTWS, T LU THEREOEMNFETIERY.
By, —ROFENEZL TVEEEALNTED, ThENKOLS KERINT
V2% (Lynch 1996).

FET7 ZFHEOERF

*ka-  BRY

*ma- KB

*na- 721 *a (Fta- P fsa OFREE D H D)
—

3.2.2. 515 a-

FHilE a- 209 5HAME. T 2000 FY, ARPAREMERIESTEN
DRMREBZDBDTH S,

(54) E  annan na famol a-m
Imp eat Art orange Class-2SG.Poss

‘Eat your orange!’
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(55) niu a -ku
coconut  Class -1SG.Poss

‘my coconut’

(56) arufi ma, an tolu-andil? a -ra
rat 3SG.R eat egg-ant Class -3PL.Poss

“The rat ate their rice’
3.2.3. #5173 ma-

HAE ma- 2L TEINDERDE. J3FYPK, I—b—Pa—AREHR
EHIES THOMBRERDZDOTHS, JAFVOLICBNDIEBHRDIED
TEDHDE., FIAEENZTNERERZDHD (BLEAERNTNRS D) THIIFTERIH
a®, BODBHBNTHB (bLRKATHWSD) /a5 3EHFE ma-ZN T 5, 20X
ISLFA—OHAEN TH-o THOHEHE LOBRICLVERT ZEHIFANELS,

RDEANANERT A

niu a -ku ‘coconut to eat’
niu ma -ku  ‘coconut to drink’

niu no -ku  ‘coconut for neither eating nor drinking’

(ex. To make coconut oil for cooking)

(57) ae ma -na
water  Class -3SG.Poss

‘his water (to drink)’

(58) e tau te suga na ti ma -m
Imp put some sugar Art tea  Class- 25G.Poss

‘Did you put some sugar into your tea?’
3.2.4. #57 bula-

HAF bula- 2N L TRESNDFHEDRKZR<Y. T L THENTHS. HEE D

10 INFED tolu 'egg’ LE AT D andi ’ant’ BHTA (HEMA EfEHES ) OBEKRICHD, T
13 tolu-n andi ’egg of ant’ Th-okEBEZLND., O RO BKEBEKRTIETHD. BRBRED
HENSFETHDER T T THKIL egg blong andi ’egg belongs to ant’ TH 5., ZOXI AR TH
WHNHE LB X512 HDICEMIT tolu-toa BBH V. THEEVWHATIRERKESBELTZIOL
IRFEFINTNEA, PELEOURTIEMAERBET S tolu-n toa ERFINTWS.-
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REINTWAEITENG no-BNHWSNAN., TNDAOEM . FlZIEECHE. .
FLTHASNTWAHEPOEYOERE., REORKREATERDIWMREL > TRV
Wik, ERIE bula-2 ML THREINS, BOEREOEY., FLTYLLTERLT LY R
TN—=VREDHEPPRBEEINTNE EEPARLENTHE, NHEINSEEITE,
FABECES THAEYRD [RAMI ThsIEERBTHENRaNHVENS,

(59) damm  bula -ra
yam  Class -3PL.Poss
‘their yams (being planted)’

(60) firiu bula -na me eno  na ruirui -n teblu
dog Class-3SG.Poss  3SG.R lie Art under-Link table
‘His dog is lying under the table.’

(61) arifi -tamaute bula -m lo an
rat-FEuropian Class-2SG.Poss Prog eat
te masi a-ra
some fish Class -1PL.Poss

“Your cat is eating their fish!’
3.2.5. #51# no-

ERF no- 2N LTRSS NSHMEYIEL, YIYNCEDALDHEZENTNS EEX
5N5H0, FIAEHENEFEBECEDAEICLBOEN. MPT A REHICHER
INBEIRBoZHOR, GHRELZDHD, FIBLTVRIERHARE, S¥THS.
E—RICHEDTH D LEEAS VB, FIIRHPEH. KD IoBR0k
R TH 5.

HAE no-ZN T HMAMIE. KESRODELSCHFETE S,

L Jirt i oA Y

HEAE M NTNWS L (HE28D) K

— i m (NFFoE) MB R
O THI TR

&8 =E £ IyvF BH OF Kk Xv kR

LR DOSRETH 5.
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L T B oA
OF LI DA HE B OHEWM WGk OE SR BE
OGEHBRULR -8 ALY

ot HEOBR HER

@D (FAIT< W) EE B9 y® ok @O

HRE no- 2> THNBHERYO VW DODBEREVDBIAN S ZDITRHTE
%, OEDRIERME S EHMORRUMD SERNICH NS NTNE DD, 50
EDWRENUBEORL B L EDOEMICEIDANSGNZ LI >TbDTHS, &
OIS EHBEBOEHRICHANSN TS ORI S KMESENMNTELZDBDLEELEDT

BNHDITFTENS,

3.2.5.1. EHEMICERINTE LY

fEEPELNTIND
(62) E te lifti boe no -ku
Imp Neg chase pig  Class -15G.Poss

‘Do not chase my pigs!’
— &

(63) E 1 te roae no -m
Imp take Art plate(lit. leaf) Class -2PL.Poss
‘Take your plate! (lit. Take your banana leaf!)’

3.2.5.2. EHITHELWDHD

(64) trak no -m mo mbolo a
car Class -25G.Poss  35G.R  bang 3SG.O

“Your car banged it.’

YYNBIZREZHAT 2 AR0WERWA, BROOBANSY X FETIEEEZ<D
HONA, AMPRECESR NI v IBRELTED, YVINEBROY Y NETHERET S
BENHD, HERMATHLDITRMEYOESNMBETH D -, YIYNETOBEER
BEMBEDOEITIEE ENTHEINSD, BEOFARBALKES>TOENTH S,

121 < 57 'some of them’ R REH many of them’ WS> ZFHIZDVWTH, SHWET DHBENH B,
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EREET VAR (FM) 2 Y FRREELAZERED, ¥ NBOBMETIRS
CAMNREEINDB LI T, TUFRBEMNE > TR BRI DIVEHE T
B0, YVINTHLEECRMERE—HKOBEBRZANEALTNS,

(65) radio no -ra ma mondui ro mondui
radio Class-1PL.Poss 3SG.R  good and good

“Their radio is very good’

DX ICEHFE no-EN L TRINL —ROFENOP I BMHEDOBELNTNDY
NEEND, EMII—BROFEDIIEIR. Xy R, k. §F. 2230, L2 ENH 3,
INERETHMEMEOHBRTRINSSHWHERALFTH DD, ZOEDOHFDH
IV F @ ruru ‘clothes’ ® &5 KA EEHENERMNNTELSDODH S,

FiAERATEFOMMm
SEERTTEE A SEEFTRE AT
B/HH HIRE A
nao -ku ruru -ku
face -15G.Poss clothes -15G.Poss
‘my face’ ‘my clothes’
ruru boe
clothes pig
‘clothes’ ‘pig’

BOMCOAEERLAAERENNMTZ2IEOTESHHEMEATICIE. R, Ry
B, BR—bF., k#BHB. T7 X7 VD Araki 7 (Francgois 2002) ® Ambae 5 (Hyslop
2001) THRZZFUHEKOREIL, EEFA LHMEFE Om A OHERYIT/IZD 5 5. Araki
BT TR PEETAOERIOEE THEED (BATVWS) R EWSERIIRS
W HEFAOERY O L E, REFAEEOBRIZEKRTSH S (Frangois 2002: 48), —
77 Ambae FBTIE IR VWEEFEFOHERPOLEER RO (FATWS)RI EnHE
HKTHD, MEMEOHERYOELZZ RO (FIETS)R] LWIEKRTHS (Hyslop
2001: 182). WWNFBETH 3.1.3. TRLEZEI I T2 &iE) WEEFRFOHRRTEIN
5L HORFE LHBRIN, HERFORATRsNS L TROEE) &L THERS
NdENS L5, BREBRICHEBERAR SN, LALANSEORY R, k&
W e RMITIE Ambae FEO X D mBIRGEN E B & OBBEENR s hian,
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(66) ima -ra (67) ima -i no-ku
house -3PL.Poss house-Aff  Class-1SG.Poss
‘their house’ ‘my house’
(68) ro -mbelata -m (69) ro ~-mbelata  no -m
leaf -banana'® -2SG.Poss leaf -banana  Class -25G.Poss
‘your bed’ ‘your bed’
(70) ruru -ku (71) ruru
clothes -15G.Poss clothes
‘my clothes’ ‘the clothes’

SBIE o TRBEEAHRDEERTEMLZET TR, BRECHENOL Y REE LOVE
M EERA RO RYIC/IES (KA 1999: 54). ZNEBET B EVIYNEIZBL
THEBEBRNAMT2 ZENTES5MWELATIL. hOSBEWEEAT ST TH
BEBICBUI2EREECEEENRENDD] THDEHBEFELLND,

3.2.5.3. FiE

Y7 X7 VIZTMAESI NS Erromango &% Aneityum B Trs S N5 E@EITIA.
HELENZZED THH PEHERNAZAPLAICEOMBEINTWS L BHED))
EREYMEL THEET HEIFNFEL T3 (Lynch 2001: 153-4). Jb - T 7 X
TYRGEENDYYNBIZBRIOLDBHAER - IBRIHR R LEHRIZEEL T
BT, INSFHMO-BROFAEMER LU ENFA no-#M L TEINS.,

(72) dalu no -ku
garden  Class -15G.Poss

‘my garden’
(73) vatifanua no -nda ma lafoa me seu
village  Class -1PLINCL 3SG.R big 3SG.R  surpass
mer nira

place 3PL.IP

‘Our village is bigger than those one.’

131ro- mbelata & dry banana leaf DZ & TH 5, FHEXHABADIMILUMADOR Y RTIRAZL, %k
TRHIENTFTFOEEZPHNTE TN ENS, WIYNETRINARY REXTEELLTHVNONATWVWS,
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3.2.5.4. HERLUSDA

BRARB MR EAR CTEERARROE RN L2250, iF&ICE>T
BURLIS O NS EEFTA O r £725.

(74) ra -nofar le no -ku
PL -child that Class -3SG.Poss
‘my that children’

nofar IZHAEBED [BOF « ZOF) THDHDT. PIMED/NEEL 5 VWDERK
DFEHRIT LT TH S, ZOHBETRERE AFIIBEZ T TRBEBEUND
MRICED. fich [DE, FE, FE] OLXOSR—EOEHERREL TR LI
BROE>BHONHBN. ZOERIHEITHEETHOVRBERDOTI RN,

i | 3~12 | 13~20 | 21~35 36~

FE#R | nofar | ulufoe | baramali | nosea

M) IR BREEFEOERNTRINSOIIHML., Mk, MEK) SHEERE
DB TEREND, WRPHRICHND EEPROEERFEIC L > TREE BN
LHREING,

(75) mesa -ku
wife -1SG.Poss
‘my wife’
(76) nna fafine no -m

3SG.IP girl Class -35G.Poss

‘Is she your girlfriend?’

F TREAN] BECREFRIC, EEFREOWRATEINS, BELDWED RS
BV AD ZERAAFERRUELZLIDD, KAOFRLDBLEKTHDEHRS
NTWB0hHLNAEN,

(77) fe  -erua  -ku
female -friend -1SG.Poss

‘my female friend’
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3.2.5.5. FLIERLEH - B

314. TRZEES I (2L zoMay) REEFAEORNRNTERENSN, [HL) @
EOIT kLU - B XHEFFOERATEREINS.
(78) efisasi no -ra ro fe taul matan lai-a-i
few Class -3PL.  3PL  make ready for marriage-N-Aff

‘Few of them went to prepare for the marriage’
3.2.5.6. &=

BTRHER, sREGRNBEOERNTbNS. I OB ORERREMAE 4
FTHB
(79) fefemboe-i no -ra

ceremony-Aff  Class- 3PL.Poss

‘their ceremony’

I T laia ‘marriage’ % fefemboe ceremony’ 7% EDREICRH > THRFEPE X T
REBNMHVNLENTVSN, BREMMEA SN ZT TEIFESCHE OBEITY Y NEOE
ETH5,

(80) marrigi no -ra
marriage  Class -3PL.Poss

‘their marriage’
3.2.5.7. €Dt

B BYoL > nBECBEERTARMICMA. 8. kK FREHEIERELSN
BAAFOHBERAEOERYTH S,

(81) sasa-i no -ku ma, lafoa
work-Aff  Class -1SG.Poss  3SG.R many
‘T have a lot of work. (lit. My work is many).’

(82) ka reti  rongonduia-i no -ku a fan'4

1SG.Ir  tell gratitude-Aff  Class- 1SG.Poss  3SG.Ir go

Hfan  fa Jd fano ’go’ ODRHETH 5,
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telei 0 matan masinei-a-i no -m
PP 25G:0 because kindness-N-Aff  Class -25G.Poss

‘T would like to tell my gratitude to you for your kindness’

3.3. OMEFE b.(HE)

EY GIECES
BHIE — A ERARER £

S RIEMERE a. OFTAENRFAIND L&, HEFRAE b. DL KHEEVHE
WiCHiESND, MEFRE a. OBRNIZESTHETRA b. ORZEETH 5.

gHl&  no- (83) no -ku boe
Class -15G.Poss  pig
‘my pig’
g a- (84) a-na basura
Class -35G.Poss  papaya
‘his papaya’
#HAlFA  ma- (85) ma-ra hae

Class -3PL.Poss  Kava

‘their kaval®’

Al bula- (86) bula-m toa
Class -2SG.Poss  hen
‘your hen’

3.4 QEHEMA EHEFIAT

Y k-]
B A — AR L)

OOEEFAR. FAEWZXRTARAOCREARAERINEEANT2HERRTH-
i, SERRUCERFE TORAEMERT AMMICEGENTML, ZhickEsh

A&7 Z7HIRTIA < A SN TV 2 RBHERBIO 2 & T, 33 3 WROBEAMBEARS N piper methys-
ticum Forst. M S{ESNB (A7 27 2 BFEM 1994 K0 FIR),
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HHAEE LU TEBAMCEAARANEET 2 (QHEME BRHESA(TI 2R TY
T ERT 5,

3.4.1. BEH

FET T HBOMAEERFHCE 1/d AEREINTBD (Lynch 2001: 150). =
fed—Z2 hOx T 7HBTE (EAEMEE - :iE#H (personal actor/owner)] ZxRY ’E
Wi THoTZ EMAELTEHEINTNS (Jauncey 1997 :240 Pawley & Reid &0
IR, BEMLT 4 P—RBRETE, MIABEERTATANEA AFCBRKRATHRO & &
iAW SN TSR, EBEO Tamambo 7 (Jauncey 1997) % Araki # (Francois
2002) Tid. FIAHERTAFAVEREATCRELAHOLE, ABEEGEHEL Tl
MHVWSENTRY, FiEHENSTELAFATRINS LEFRIAHNWENTNS,

Tamambo FEDF
OFEENEERE - BRRAGDO L=
(87) domi -ni Boodgy
neck -Link B.
‘Boodgy’s neck (name of pet dog)’ (Jauncey 1997: 240)
OFBEENTBBFHDLE
(88) karu -i mwera
leg -Link boy
‘boy’s leg (generic)’ (Jauncey 1997: 243)
FAECL > TRESIEFRHZLDINSOFHRLIEN, YYNBTRATEHE
ESAMOOBEBICEDO S THEN EMAEERSNEFKFENn VEDETTH 5,
Tutuba B0 f
OFEENEFRN
(89) domi -n Tomas

neck -Link  Tomas

Tomas’s neck’
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OFEENBREH
(90) karu -n biti mera

leg -Link  small man

‘boy’s leg’
3.4.2. @ ERMAADIETRY
COEMHEEEOEETRFORRTRINIBRYOL L, RICREBEENRF a.
DHRTEINBFEYER—TH 5.,
FIRBI

(91) natua -n Jeffrey efisa
siblings -Link Jeffrey how many

‘How many siblings does Jeflrey have?’
BHEML - S EICEDDBIBO

(92) nno fakoi na karu -n fe -natu -ku
1ISG.R wash Art leg-Link female -child -1SG.Poss
‘T washed my daughter’s leg(s).’

B
(93) sia -n Tomas efisa
age -Link  Tomas how many
‘How old is Tomas?’
2EEEDOEHR
(94) masi lo to na aulu -n sios

bird Prog stay Art top-Link church
“The bird is on the top of a church.’
FEH
TOBEHEFAEOHRS TRERCEAHEKOMAEHERAFAERENSMT 2 EFEK

MRINDIELERLIZ, 10570 [EK) PNHREHERTAWELUTEREL, TH
(day)] WIEEZRTAMEL TERET 2 IQEEFAOHMERES 171 OREHR
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T, NS HBETOEANEINS, BAZAEA» KA SN, A TEFA
e-tol 'three’ BHIAMHO & X1E, TKIER) WS ERICAR B0,
(95) e -tol -n bong-de!”
number -three -Link  day -Aff
‘Wednesday (lit. the day’s third)’

AR
(96) fano -n Tura

ringworm -Link  Tura

“Tura’s ringworm’

3.5. OMEME ERFIAT

EY Lk
A $E RN — SEAS R Ex)

MEDERTAFABDEMEEERTAFADN, EHEFHONMLUENRZNT S
AR e TOMERA BEHIAT) 55, iAEYERTARDOEERICIT B
HEEAFENEREL, IEEERTARNCRERAFCYELFLZE, REFUN DA
AANERT D, COMERRTRINDERYI TOMERA]I OBERHERALT
H5,

HRlE  a-

(97) ae ka fe te urende a-n Vicky
will 1SG.Ir make some laplap Qlass -Link  Vicky
‘T will make laplap for Vicky (to eat). (lit. I will make Vicky’s laplap*8.)’

FRIFE  ma-
(98) kofi ma -n mesa -n  Tomas

coffee Class -Link wife -Link Tomas

‘coffee for Tomas’s wife (Tomas’s wife’s coffee)’

BrpkIRBROELANNDTIOELELTVZON, TREDEEMOIR (YIYNERICES &
20 HEDRIEEWD T ETHB) KL DTEL ZHDROMIENTHEL,

T ZORBIART 2 ZENTFRSNZBEERFRICDLENBL I 2E T nde BB 525, AFOHEEY ng
DEFTEBBEENBEL, -de &85,

187 aplap &13T 7 X7 Y OEHENZBEOFRETH 5.
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A5  bula-

(99) firiu bula -n Moris ma maeto
dog Class -Link Moris 3SG.R  black
‘Moris’s dog is black.’

#5158 no-
AR YD)
MENBEIN TV S
(100) boe no-n chief!®  Varnabas

pig Class -Link  chief Varnabas
‘Chief Varnabas’s pig’

—&
(101) barleselese no -n Francis
coral Class -Link Francis

‘Francis’s corals’

BRI TR NS
(102) machi no -n Elles
match  Class -Link  Elles

‘Elles’s match’

ZOENOMERAEOEIMERUSHE. BEUADA, 2hEHBRLZE - K.
BR. TOMOEFAN I ORERROBERYM LS.

E72BEMA se ‘who’ 13, ZOFEBERROFEEDMBEICRN. iHE OREMXZHR
5,

(103) firiu bula -n se
dog Class -Link  who
‘Who’s dog is it?’

19Chief 12 W/\GE T sumbe TH 2%, RETE IO I Y YNHELANOBRVERICEHEINTH
%, AR TERPBGNEORFT LBV ICTRL TS,
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3.6. &1k

mE#E Fay
LA BRIE-TAEREAREERT AW

FRRLELIBBRTHANEENZZENH S, hid TOMBERE Bk
Y171 OFEEEZTFELLEZbDOTH S,

INETRATELONS@OFFEEERTAFANL. EBICHHB/BICORDEZN, 2
KRB EFERRMEEOMBICERENS Z &3 W, SE#BHHEINY INED
ZHIZH L TEALEATIVE RAEOHENEH) ORFBEBSBILTZE, OO0
FERATREGFMIZEATYHT ‘Ablong B’ TA OB ERENBOKHL, &
OFEERIT ‘Aigat B TAIXB 2F->Twa) EREINB, 20 &S, ZHUT
& (nonverbal clause) TH 5 LEBEZ BN 5,

IOFBEZERTETIE, ABELZRTEALARCYEAR. € L TN EHRALT
CEMESEESI N, TOEMRICETEEEAR - B L i ERARER
BT B, TLTENRHAEYERTAFAANBES NS, HOBEICERET 50,
FHEASINZEELFACEEAT. MIEEREFATHS,

ZOMBRMAEDEEHTIREFCEFNEIV I LAL 0,

(104) Elles no -na kuku merel
Elles  Class -35G.Poss  saucepan  some

‘Elles has some saucepans.’

(105) Moris bula -na bulak ala
Moris  Class -3SG.Poss  cow some

‘Moris has some cows.’

(106) Nno te no -m mera
2SG.IP  Art Class -2SG.Poss man

‘Do you have a boyfriend?’

(107) Nao a ~-ku famol erua
1SG.IP Class -1SG.Poss orange two

‘T have two oranges (to eat).’
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4. FREYODOEEE

BABORFEXL T, RETHIUVHE LFERAEFOMAKHALSATH B EE TZ
NEFADTT ) EESZENTES, ZOLIBHEYOERKIIY Y NFBORAREIC
bROND, YVYNEBETRELFLEHSFLERYAHEONTH S L&, HEMAER
DIRY VBB S NS, LEUEEREOERYVER SN Z L3N,

QHBETE a.
(108) urende a -ku - (109) a -ku
laplap Class -15G.Poss Class -1SG.Poss
‘my laplap’ ‘Tt is mine to eat’
EEFTE b.
(110) no -na tangai - (111) no -na
class -35G.Poss  bag class -3SG.Poss
‘his bag’ ‘It is his.’

@ MEmE EEFES1T

(112) nani bula -n Moris I (113) bula -n Moris
goat  Class -Link  Moris Class -Link  Moris
‘Moris’s goat’ ‘It is Moris’s (animal/ plant).’

(114) leta nende mno-n se — (115) no -n se

letter this Class-Link who Class -Link  who
‘Who does this letter belong to? ‘Whose is it?’

TOLUEOFAERENOEDOAFATESIND EE b REHINS. # (116)
B IEORD D), (117) 13 TRAOFE THS. TROTBORDY ] 1D &EERITED
TOOAEBICHEETS TEE EALT(118) LIV EDDATATERINS,

(116) efana-n ulndulndunnna -i
end -Link story -Aff
‘the end of story’
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(117) ulndulndunna -i no-ku
story -Aff Class-15G.Poss
‘my story’

(118) efana-n ulndulndunna-i no-ku

end -Link  story -Aff Class -1SG.Poss
‘the end of my story’

ZOFERE (118) O MEVHENTE 47 ulndulndunna-i [58) RSN, AN
2ROEFERENEBRBERTAHANETNR- LEBOFAARD (119) THB, ZoX
HIRFHLFRLHEFICL > THENTH AN ENMEARIIERINEZ 0B 5,

(119) efana-n no-ku
end -Link Class -1SG.Poss

‘the end of mine’

HMEOHERETOERYZ—EBERXTEERDELDICRASD, LBHEHEEE. C0oED
ARV BEREOERY TH D EESNHEEIBRELITIFEEEINESLINERLT
w5,
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A &R B

© | ® ® @

i | B | EE g | &3
M | MEY il BAERE | HEAEEE
- BlUEATR # i O - O - -
- H AR AL F % O - O - -
- b= g N bt T O - O - -
- At mRE | O | - O - -
no- EE - |0 — O | O
- X EEH D N ETF O - O - -
- i —%H O - O — -
- EH 7KIE H - - O - -
- & KH O - @ - -
a V)| YALTE - O - O O
ma- &N 7K - O - O O
bula- | B L IES - O - O O
no- EREmERD T B - O - O O
no- —f& i - O - O O
no- R E A - O - O O
no- K Ik O O O O A
no- 3t B - O — O O
no- BUELAS B i - O - O O
no- ehumlLik-2 | DU - O - O O
no- & X - O - O O
no- D B EE | - O - O O

Q-+« — -+ FA A - BEFEOEEICHT

EEFHERIC BT 2 AMAOEERE TR ENTBHEMIL. KOEBTEEL
TWB I ENpho =,



WY NEOFREES 31

1. Hm

2. MNF -+ FEBRLATEE

3. EER

4 EEREENT AR (8 EVES - MAUMER) - BAR
5. MR+ 4T |

6. Hewm

7. R

8. HME -+ FEH AL R

0. MERIF +EEEEE - (%A IREENR)

EELOEDDAFAOH T4 & 5B LRV, AR TEBEORMN > 208 10.
BHICIBERENERET S EZ X505,

(120) [Lima -kul NP
arm -1SG.Poss

3 4
‘my arm’
(121) {bular-m boe]
Class-25G.Poss  pig
2 3
‘your pig’
(122) E 1 (te famol a-nal
Imp take Art orange Class-35G.Poss

1 3 8

‘Bring his orange!’

(123) [nani forfor etea bula-ku]
goat small one Class-1SG.Poss
3 4 6 8
lo ate {na malualun fiae)

Prog stay Art  shadow-Link  tree
1 3 5

‘My small one goat is lying down in the shade of the tree.’
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(124) [leta nende no-n Elles]
letter this Class-35G.Poss  Elles
3 6 9

‘Elles’s this letter’

(125) lefana-n  ulndulndunna-i]  no-ku]

end -Link story Class -1SG.Poss

3 5 8
‘the end of my story’
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'BH 1

Ross, Pawley and Osmond(1998:2-3) IZ & 35 L&A DK R POC OF. BRED
HET Dempwolff(1937) K& > TiFbN DI ETH D, TLTTOERZEROEE
A L. Dempwolff DERICEREZMA T3S, Grace(1969) 34 700 ITHDIES
HEH 5 POC #FEL, HLOBEEEIRRLE, & 51C21% b & I Blust(1970),
Lichtenberk(1986), Ross(1988) 7z & A%k & 12X % % 3L TH#i #1772, Ross Id Grace
BREZBRBBZFHNE. REORFIIDENEZEAONLRABTZANTH L WERT
BERELKZ. Grace ® Ross DETLHETHUTOL I BEENHAVSENTVNS,

Grace(1969) fii & Ross(1988) DHEE L2417 Z 7B (FF)

POC-F &7 =7 HE

POC Grace (1969) ff | *p | *mp | *gp | *t | *nt | *j / *k | *gk | *q | *d | *nd

POC Ross (1988) *p|l *b | *bw | ¥t | *d | *¢ | *j | *k | *g | *q | Fr | *dr

POC Grace(1969) f | *s | *ns | *pm | *m | *n | *n? | *p | *1 | *R | *w | *y

POC *s *mw | *m | *n | *n? | *p | *1 | *R | *w | Fy

< Lynch, Ross and Crowley (2002), Ross(1988) = b &i2>

T T T HEE &V VINGED B

POC: A&7 =7 ##E (Grace 1969 DEBEIZL D) T WY NEE

POC | *p 1 *mp | *gp | *t | *nt | *d | *nd | *1 | *s | *ns

T [ glbp | b |t]dlae] e [1]s]s

POC *) *pk | *m | *n | *p | *pm | *q | *r | *r | *w | *y

T k,g,h? k |mm | n g m g | ¢c |8 @ @
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HREEL S
1,2,3  first, second, third person Link possessive linker
1Inc. first person inclusive(plural) N noun derivation
1Exc. first person exclusive(plural) Neg negative particle
Aff affective PL plural
Art article Poss possessive pronominal
Class classifier Prog progressive
Imp imperative R realis
IP independent pronoun SG singular
Ir irrealis
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Summary

Possesive Expressions in Tutuba

Maho NAaiTO

The Tutuba language has several types of expressions to denote possession,
including a verb meaning ’exist’, four main types of possessive noun phrases, and
a clause by which possessor is topicalized. This paper focuses on the possessive
noun phrases, and considers how the semantic relation between a possessed and a
possessor would be reflected in possession form.

The four main types of possessive noun phrases are as follows. (1) [Direct
construction] Possessive pronominal (the possessor) is suffixed to the NP head
(possessed). (2) {Indirect construction] Pronominal possessor suffixing to a clas-
sifier follows to the Possessed. (3) [Direct construction Link typel When the
possessor is either a proper noun or a NP, and possessed is bound noun, the
Linker is required on the possessed. (4) [Indirect construction Link type] When
the possessor is either a proper noun or a NP as in (3), and possessed is free noun
as in (2), the linker suffixes to the one of four classifiers.

The possessed nouns of the Direct possessive constructions, (1) and (3), are
kinship terms, part-whole relationships and body parts, etc. The possessed nouns
of the Indirect possessive constructions, (2) and (4), are foods, general things,
animals, meséages, etc.

The four classifiers which occur in indirect constructions show the relation-
ship between possessed and possessor are follows: @©. a- edible @. ma- drinkable
®. bula- animals and plants @ general things, personal property.

The four possessive constructions imply the intimation between the pos-
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sessed and possessor. In (1) and (3) constructions, a semantic relation between a
possessed and a possessor is strong, although in (2) and (4), a semantic relation
between a possessed and a possessor is less strong than the Direct construction

and possession is temporally.



